
1

ЛУИС СИМПСЪН
ЖАБИ

Превод от английски: Николай Попов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Бурята се разрази и заваля дъжд.
Водата в езерото придойде
и жабите скочиха в локвите.
 
Топлата кал скрива
зелените и жълтите им кожи
и само очите блестят.
 
Когато нощем светулките оставят
светли ивици между дърветата
и цветята силно ухаят,
 
жабите си говорят една на друга.
Шумът е чудовищен,
но те са доволни.
 
В града жадувам за природата,
а тук мечтая да се върна пак в града
при нашето щастливо крякане.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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